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Egyesült erővel.
M it ér az Írott m alaszt, ha papíron 

m arad, n incs követője? Minden elvnek, 
hitnek, nem es eszmének apostolai eleinte 
m egfeszített erővel, csüggedóst nem is 
merve küzdöttek a czél h irdetésében, m ert 
tudták azt, hogy nehezen értik meg. S ha 
régen te nagy m unkába került, egy eszm ét 
tág körben k iterjeszteni, hogy m enne az 
m anapság ham ar? Hiszen haladó korunk
ban gom bam ódra szaporodnak az egyesüle
tek, melyeknek alapitó i lópre csalják a 
hiszékenyeket, nagy hű hót csapnak, s a 
mikor ébredeznek, belátják , hogy az elért 
c z é l : sem mi. T erm észetes, hogy a közön
ség, az eszm e irán t érdeklődő tartózkodva 
áll az elv hirdetői táborában , vagy közö
nyös, h ideg m arad s távol ta r t ja  m agát.

T udtuk mi jó l, mily nagy sisifusi 
m unkához fogtunk, nem vártunk odaadó 
le lkesü lést m indenkitől, de hitünk, erőnk 
nem lankadt, sőt m egkétszereződött, m ert 
oly em berek állo ttak  a k itűzött czél élére, 
kik iparunk  különféle ágaiban  erős karok
kal ta rtják  a zászlót, m elyre csak e két 
szó van fe lírva : „E gyesü lt e rő v e l!"  
E férfiak szivükön hordozzák azon eszm é
ket, m elyeket lapunk hangoztat. L obogta t
ják a  szövetünket, melynek világánál tisz ta  
fényben ragyog az irány. Igen! Ok meg 
vannak m élyen győződve arról, hogy győzni 
kell, s vendéglői iparágunknak  fel kell 
virágoznia.

A zt (ártják , mii a latin n ép : Az 
ö ssze ta rtás  által a dolgok apródonként nö
vekednek, az egyenetlenség , fagyos hideg
ség álla l pedig a nagy dolgok is kicsi
nyekké lesznek A vendéglősök szeles 
M agyarországban szerle azon fájdalm as, 
szomorú tap asz ta la tra  éb red tek , hogy csak

o tt állnak a regale ügyet illetőleg, m int j 
a szabadságharcz előtti időkben, s talán  I

' akkor, midőn még egyes főurak tulajdonát 
' képezte a regale. nem volt annak bérlése 

oly nehéz, nem volt oly drága, m int most, 
midőn községek, városok veszik meg a 
regale-jogot, vagy magánosok kapzsi pónz- 
sovárgását nem képesek a vendéglősök, 
korcsm árosok kielégíteni, mivel a bórösz- 
szeg tú lha jto tt, m agas, s a közönség pénz
szűk világban oly gyengén lá to g a tja 'h e -  : 
ly isógeiket, hogy nem csak hasznuk nincs, i 
de m ég iftegélhetósük, tisztességes exis- 
ten tiájuk  is meg van ingatva.

A regale t illető leg  nap ró l-napra  sza
porodnak a visszaélések, s a foganatba 
vett m egváltási módozatok nem csak hogy 
nem czélirányosak, nemcsak hogy nem j a 
vítják a régi helyzetet, hanem  iparágunkra j 
ólom ként nehezedik ijesztő mérvben e kö
zépkori, avult intézm ény.

Ez ügyben legelőször szólalt fel egye
sületünk buzgó, lelkes o sz lopa: S ta d le r  
K ároly, a m. állam vas. budapesti közp. 
indóházának nagyérdem ű vendéglőse, a 
a „B udapesti szállodások-, vendéglősök és 
ko rcsm árosok-ipartársu latának" f. évi ápr. 
hóban ta r to tt közgyűlésen.

Indítványa visszhangra ta lá lt egyesü
le ttünk  elnökének : G u m iéi Jánosnak , m in
den jó, lelkes, nemes eszm ékért lelkesülő, 
buzgó szivében, 'rem ii kell! volt első je l 
szava. S szép hangú, gyújtó felhívást te t t  
közzé ez ügyben, úgy lapunkban, m int a 
„P estor Jo u rn a l11-bán. A felhívást ismerik 
m ár mélyen lisztéit, ügybarátaink . Magva 
az volt, Jm gy milyen értelem ben kezeljék 
a reg á lé t?  Mi le tt az eredm ény? E lszo
morító)! M ert csak egy em ber: Vass János, 
nagybányai ügytársunk állt m ellénk, öröm
mel ragadva meg a czélt.

N em ! Nem! Ú jra, m eg ú jra  felem el
jük  és lobogtatjuk azon zászlót, m elyre 
ragyogó betűkkel fel van Írv a : A l a k í t 
s u k  m e g  a m a g y a r  o r s z á g o s  v e n 
d é g l ő s ö k  s z ö v e t k e z e t é t !  Nem csügge
dünk, a közönyös hidegségben szunnyadókat 
felrázza le ta rg iá ju k b ó l kiáltó, le lkes szó
zatunk. A kételkedőket m eggyőzzük. H iszen 
az ő érdekükért harczolunk. Az „Ej rá  
érünk a rra  m ég !"  elvet vallók b e lá tják  
igazságunkat, s körénk töm örülnek, s fe l
k iá ltan ak : „E gyesü lt erővel, m unkára  fel! 
Most, vagy soha! A patakokból folyó, 
folyókból tenger lesz ."  M agyarország szive, 
a főváros az, m elyhez kell, hogy hazánk  
vidékeinek erői csoportosuljanak. Sajnos, 
hogy főleg a  vidéki vendéglősök azok, kik 
nem  akarják  kiáltó szavunkat m eghallan i. 
P ed ig  sa já t érdekükben, nekik kellene  fel- 
karblni a fen tem lite tt országos egyesülés 
m egalap ításának  eszm éjét, nekik kellene  a 
fővárosiakkal vállvetve, egyesü lt erővel 
küzdeni addig is, inig a törvényhozás em 
berei valam ikor a regale  ügyet rendezni
fogják.

A fentebb em líte tt áp r. havi közgyű
lésen S ta d le r  Károlyinak a regale  ügyben 
te t t  felszólalása, illetve indítványa nap i
rendre kitűzve, alapszabály ilag  bejelentve 
nem lévén, bővebben tá rg y a lta to tt ugyan, 
de a je len  volt t . tag tá rsak  lelkesült öröm 
mel h a llga tták  S tad ler ur szavait, s á l ta 
lában helyeselték  az eszm ét. M ár m ost az 
a kérd és: miként,, mikor és mily m ódoza
tokkal, alapszabályokkal hozassák lé tre  a :  
„M agyar országos vendéglősök szövetkezete?" 
E rre  nézve ez ügy barátai m inden erőt 
m egfeszítve m ár tanácskoznak, s mi is leg
közelebb bőven fogjuk fejtegetni a szövet
kezet alapításának eszméjét, hisszük s biz
ton rem éljük, hogy az ige te s tté  fog válni,
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szavunk nem lesz k iáltó  szó a sivár p u sz 
tában . Helybeli és vidéki ügybarátainkon 
van m ost a sor. Ne liallogassák a czélt, 
m elynek elérése az ó odaadó buzgóságuk- 
tól függ. „S eg íts m agadon, s az Isten  is 
m egsegít! szól a közm ondás. Mi is hiába 
várunk szétszakadozott erővel javu lást súlyos 
helyetünkre, jó eredm ényt, hanem  ha össze
tartu n k , egyesülünk, országos szövetkezetét 
alapítunk, tán to rith a tlan u l, egyesült erővel 
küzdünk a k itűzött czélórt, siker fogja 
koronázni m üvünket!

A tokaji bor s a modern borászat.*)
A tokaji bor.

Ha van valami alapja, s nem csupán 
költői ábránd, s ha csakugyan létezett valaha 
egy Ganimód, ki nektárt töltögetett a régi gö
rög és római Istenek poharába, akkor az a 
nektár nem lehetett más, mint a harmincz- 
negyven éves, magában ért szűz tiszta tokaji 
essentia. Nem teremhetett az másutt, mint az 
öt mértföld hosszú, s magában tizenegy apró 
várost s nehány falut foglaló Tokaj-Hegyalja 
középmagasságu bérczei oldalán. Még kevésbé 
gyártották azt a vegytanárok, vagy a borban 
szükséges ingrediencziák nemeit, törvényjavas
latokkal meghatározó miniszterek.

Ezen csodanedvet adó hegyek két vég
pontját Szántó felett épen ugv a mint S.-a.-Uj- 
helynél, óriás sirhalom, vagy inkább két óriás 
sátoralaku hegygyei jelölte meg a természet. 
„Hegyalja kezdődik a sátornál és végződik a 
sátornál,1' deákul: „Hegyalja incipit a Sátor, 
et finitur ad Sátor" mond maga az öreg Cor- 
pus Juris is. Túl ezen a pontokon, terem elég 
bor és jó i s ; Toronyén, Monokon, Szerencsen, 
Ondón, Legyes-Bényén, Szöllőske festői szép 
halmain ; de hiába! már az nem olyan nektár, 
a minőt Ganimód töltögetett a kecses Juno s 
a bölcs Minerva poharába.

Van szelidebb éghajlata a bájos olasz 
földnek, van forró égöve Afrikának, van olyan 
kiima is több földgömbünkön, mint Tokaj- 
Hegyaljánk szép vidékének; de mégse terem 
tokaji bor sehol. Elviszik a világ négy sarka 
felé a nemes furmintot, megfogamzik, terem 
szőlőt, ád jó bort mindenütt, de nem azt a 
csoda nektárt, melytől Páris elbódultan, Ve- 
nusnak nyujtá a Trója végpusztulását magá
ban rejtő arany almát. Es ennek (dia földgöm
bünkön másutt sehol nem található talajában s 
foldvegyiiletében rejlik.

Ha a mitbosz isteneivel liarcza kelt, de 
legyőzött, s begyek súlya alatt bűnhődő, s

*) Mutatványul közöljük e czikket szerző
nek ily czimtt s közelebb sajtó alá kerülő röp- 
iratából. Nem lebet szavunk az ellen, sőt helye
seljük, ha valaki a „szűz tiszta" tokaji bor 
érdekében síkra száll, de e törekvés becsét még 
inkább méltányolnánk, ha kevesebb személyi vo
natkozás lengené át a különben erős meggyőző
déssel ir t sorokat. Szerző, úgy látszik, még a 
borok iskolázását sem engedi meg, s egész spártai 
módon saját sorsukra bízza azokat. Vagy . . . 
vagy . . . Szerencsés közgazdászat.i viszonyok kö
zött e puritán felfogásnak még volna jogosultsága, 
de mai belyzetünkber bizony alá kell rendelni 
idealizmusunkat oly tekinteteknek is, melyek fölött 
nem mi, de a melyek fölöttünk uralkodnak. Isko
lázás és hamisítás két külön fogalom, s hogy az 
első eredményes legyen, nagyon is nagy szüksé
günk van a tudomány kalauzolására.

L ,“ Szerk.

mozdulataikkal még ma is földindulásokat 
okozó gigászok, vállukra emelve vagy hatan a 
tokaji begyet mindenestől, s messze a torontáli 
rónákon letennék, — akkor hisze: ott is meg
teremne a csoda nektár. I)e hogy azt a halandó 
két lábú férgek, kik magok se tudják volta- 
képen, hogy mik s hogy kerültek o földre; 
kényök-kedvök szerint hegyen-völgyön egyaránt 
gyárthassák, utánozhassák a nemes tokajit, s 
kazán s lombikjaikban vezethessék annak fej
lődését, s más vegyészeti ingrediencziákkal 
fokozhassák a tokaji nektár tökéletességét: 
rizum teneatis amici ! I — Borászati kormány- 
biztosok, a tokaji begy töuétől távol született 
pinczemesterek, kormány által szétküldött ván
dor tanárok és vegyészeti tudorok — ne kí
sértsetek s ne babráljatok abban az italban, 
mit Istenek ajkai érintettek I A ti mesterség- 
tek, a ti tudománynak nevezett eljárástok csak 
ronthat, de nem javíthat a tokaji nektáron. A 
tökéletesség kizárja a javithatás fogalmát.

Mind tudják ezt s igy gondolkoznak a 
tokaji borok régi fogyasztói: a lengyelek s 
poroszok is; ösmerik ők ennek a bornak árny- 
és fényoldalait, s éppen ezen árnyoldalairól 
ösmerik fid annak valódiságát, eredetiségét. A 
valódi tokajit ösraerö lengyel tudja, hogy az 
nem tűr, s nem hajlik meg a modern borászat 
által szentesített általános szabályok előtt; 
tisztában van róla, hogy a tokaji bort nem 
lehet, műn szabad fűtött kemenczókkel paszto- 
rizálni, venolinnal Birschtenbinder szerint öt- 
ször-hatszor derítve kezelni; nem szabad évről- 
évre a fogyasztók Ízlése szerint egyformásitani, 
mert megszűnik az lenni, a mit ő keres — 
valódi tokaji bor.

A valódi tokaji bort ösmerők tudják a 
természet azon kimagyarázhatlan titkát is, hogy 
még csak két tojás, két falevél se nő soha 
egyformán, nemhogy két vagy több évek te
remnének egyforma bort. Tudják, hogy éppen 
az a valódi tokaji bor felösmertető jele, hogy 
minden száraz s borra kedvező év más-más, 
nemesnél-nemesebb jelleggel biró termést ád.

Azért a tokaji borok évről-óvre való cgy- 
formásitása elméletét a modern borászatnak 
elfogadni, egyértelmű lenne, a tokaji hegy sark- 
és alapkövének kidinamitozásával, hogy annak 
szétszaggatott darabjai hulljanak a lábai alatt 
folyó Tiszába. Ezt a tant csak az együgyiiség 
hirdetheti, mely életében valódi tokaji bort 
még soha nem ivott, nem kóstolt. Az ilyen 
beszédre legjobb leielet az, mit hazánk ezelőtt 
száz évvel élt fűzfa-poétája: holdmezővásárhelyi 
Béréi Berey Farkas ezen vers soraiban oly ta
lálóan mondott el : „Mihez pedig nem tudsz, 
ahhoz szólni nagy kár, mert az emberek közt 
neved leszen kontár." A költő ugyan más al
kalmasabb viczczet használt: de az uj borá
szati tanok után indult notabilitások iránt való 
respektusból kicseréltem.

Halaid, Rembrandt, Rubens, Munkácsy 
egyformán festették mind remekeiket ? A génié 
maga teremt magának külön világot, külön 
Ízlést, külön iskolát; a borászat országának 
pedig nem volt s nem lesz soha más genieje, 
mint a tokaji bor.

Hát felejtik a tokaji borok évről-óvre 
való egyformásitását, szesz- és szörpökkel való 
javítását ajánló nagyképii, majd fűlát mondtam 
— tudós urak, hogy a tárgyak becsét, értékét, 
még a szellemi világban is. nem a minden- 
napiság, nem a sokaság és bőség, hanem min
dig a ritkábbság s a hozzávaló juthatás, raeg- 
szerezhetés könnyebb vagy nehezebb körül
ményei határozzák meg. Íja a csillogó gyé
mántok, opálok, smaragdok úgy hevernének 
uton-utfélen, mint, a kova-kövek, vagy a csergő 
patakok kavicsai, milliókra becsült példányok

ban fénylenénok-e a királyok s fejedelmek 
homlokán? Ha a tengerek fenekéről búvár- 
harangok segélyével napfényre hozott kagylók 
értékes gyöngyszemeit oly könnyen szedhetnék, 
mint a békatekenőket a Tisza és Bodrog part
jain, — szolgálnának-e a gazdag világ szép 
hölgyeinek nyakékül ?

De lássuk a szellemi világ ritkaságait is. 
Ha minden kikopott színész, ha minden iskola 
falát kerülő deák-gyermek Petőfi, vagy 'Pompa 
húrjain tudna zengeni Homér, Virgil, llorátz 
nevei átélték volna-e a századok és ezredek 
mérhetlen mélységét s hosszúságát ? Vagy ha 
minden vándorló asztalos-legényből egy-egy 
Munkácsy Mihály válnék, Jézás Pillátus előtt 
müvét megcsodálná-e a földgömb minden mű
velt nemzete ? Vagy ha minden kútra menő 
pórleány, ha minden kaczér szobaleányka Patti, 
vagy Kataláni csalogány nyelvén tudna éne
kelni, Blalia Lujza asszony ő nagyságának 
lenne-e miniszteri fizetése? —  Dehogy lenne! 
Dehogy lenne !!

Alkalmazzák csak nyugodtan a modern 
borászat hívei ezen idézett hasonlatokat a ne
mes tokaji borokra, észro jönnek, hogy bizony 
boldogult llerev Farkas véletlenül nagyon fe
jőkre verselt. Hátha minden esztendőben 811., 
807., 836-iki bor teremne a tokaji hegyen? 
Vagy ha nem teremne minden évben, Variba 
vegytanár ur lombikjai, s Palugyay és Jalits 
urak modern gyári rendszerük segedelmével, 
folytonosan s a mennyit akarnak, annyi 811-it, 
36-ikit, 866-ikit lehetne előállítani. Vagy a 
két-három éves bort, busz-harminc', év adta 
illattá, s ó zamattal tudnák a minta-pinezében 
felruházni. Csakhogy éppen ez az utánozhatlan 
sajátságos illata a tokaji valódi bornak, mely 
előtt meghunyászkodnak a modern borászati 
iskolák, melyet se illatdús olajakkal, se virág
porokkal nem tudnak pótolni. Ez az a felös
mertető jelleg, melyet a Palugvayak, Jalitsok 
s Dományiak sat. elég édes, elég szeszes és 
tiszta s tulságig felczifrazott ál-tokaji borúkon 
nem találunk meg: szerencsénkre ez az a ta
lizmán, mely véd minket — fájdalom már 
igen megfogyott tömege előtt a bort ösmerők- 
nek, s ha azt is képesek lennének előidézni, 
adnának-e természet ezen ritkaságaiért literen
ként nvolcz-tiz Irtot, s ha túlhaladták a fölszá
zados kort, nyolez fiz aranyat? Dehogy ad
nának ! Hiszen az e lajla. régi butidiák nem is 
kereskedelmi czikkek, hanem csak rálátások. 
Hát a kohinoor, s más tojás nagyságú korona
gyémántok, minden értékességük mellett ke
reskedelmi czikkek ? Nem -  azok is csak 
rari fások.

Mindezen elmondottak daczára, ha a kor
mány jónak látja nemzetgazdászati szempontból 
az uj borászati tanokat hazánkban is érvényre 
juttatni, s a mintapinczo által felvetett eszme 
szerint az évenkénti tömeges bor-egvenlösitést. 
s az egymástól nem sokban elütő jellegű, bár 
külön hegyvidékeken term ett borok összekeve
rését, vegyítését, nyelvükön összeházasítását 
helyesli, — ám tegyék; a törvényjavaslat szavai 
szerint a mustból hiányzó ingrediencziákat ad
ják belé, szóval a franczia borkezelést inaugu- 
rálják hazánkban is. — Tokajnak nincs ellene 
semmi kifogása. Hiszen van Érmelléken, Bada
csonyban, Beregben, Borsodban, Hgocsában, 
Erdélyben, Aradban, Baranyában. Magyarádon 
elég egyforma jellegű fehér bor. Budán, Eger
ben, Szegszárdon, Visontán, Villányban sat. 
elég veres b o r; rak janak össze sok, nagyon sok 
pénzt, csináltassanák két nagy óriási bordót, az 
az egyikbe öntsék össze Magyarország általam 
kijelöli minden vidék fehér-, a másikba pedig 
veres borait, s tartsanak egy fényes kiházasitó 
ünnepélyt, tartsanak egy nagy lakodalmat a
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mintapinczében, tágas hely, a papi kötelességet 
elvégzi: Variba vegytanár ur, násznagyok lesz
nek : Miklós Gyula és gróf Keglcvicb István, vő
félyek : Hainmersberg Jenő és Dományi urak, lo- ■ 
vaslegények lesznek a gyógvborok kezelői: Krig- 
ner György es Stein Ernő: a lakodalomra elme
gyünk mi is tokajiak, kik az öreg zászló hívei 1 
maradtunk, atyafiak vagyunk szegről-végről úgy I 
is, csak nekünk idehaza hagyjanak békét, hagyja
nak meg minket a m i elmaradottságunkban, mi I 
nem kérünk a kormánytól anyagi támogatásti 
oktatást éppen nem, hadd maradjunk mi a mi ! 
barbár rendszerünknél, hadd eczetesedjenek meg 
a mi boraink hordóinkban, hadd jöjjenek forrás
ba hadd csináljanak iilledéket buteÜáink, no gon
doljon velünk senki, a mi meg nem eczesedik, 
annál drágább, a mi üledéket nem csinál, annál 
keresettebb lesz - tiz-lmsz év múlva. Egyet 
kérnénk mi a kormánytól csak, és az is oly cse
kélység, nem jár senki más kárával, hátrányával, 
költségűbe a kormánynak egy fillérbe se kerül, 
és nekünk ezt követelni kérni teljes jogunk van: 
parancsolja meg hatalmával s befolyásával, hogy 
a birodalom határain belől úgy a termesztők, 
mint a kereskedők fa- vagy üveg borelárusitásra 
használt edényeiken, használhatva szabadon, a jó
bor, szíízbor, chinabor, vasbor s bár miféle elne
vezést és czifra ragaszokat, ezt az egv nevet:
„Valódi tokaji bor“ száz írttól ezer írtig annyi- 
szor-mennyiszer terjedő büntetés súlya alatt 
senki, még mi tokajiak se használhassuk addig, 
mig annak használatát a tokaj-hegyaljai tizenegy 
város által választott s a kormány által megerő
sített tizenegy tagú bizottság tettleges Ízlés után 
saját pecsétjével lezárva — meg nem engedte 
Es ezzel mi tokajiak meglennénk mentve, kik a 
régi nemes tokaji borok védelmére keltünk, a fe
lénk zúdoló s már köztünk is tért foglalni kezdő 
modern borászat szédelgéseitől, — s unokáink is 
áldani lógnák legalább ezért a Tisza-kormányt.

Hiszen nemcsak Tisza Kálmán miniszterül- 
de a király ő felsége is tokaji bort termesztő 
gazdák; és ha gondolkozik, mint szakértő e tárgy 
felett, reá jön, hogy nincs más mód, hazánk ezen 
nevezetességének, a világhírű tokaji bornak meg
mentésére, mint az én szerény javaslatom,

Amerikában körülbelül oly nagy kiterjedésű 
területén termelik e vjlághirű Havanna-szivart 
is, mint nálunk a valódi tokaji b o r t; ott is 
szabadelvű a kormány, mégse bocsájt egy darab 
Havanna-szivart sem forgalomba, sem oda haza, 
sem a külföldre, mig azok hitelesítve nincsenek. 
Elhiszem, ha ez a Tokaj is Amerikában lenne, 
vagy ha Európában lenne is, de nem a Tisza, 
hanem Szajna, vagy a Themse partjain, ott nem 
tétetne bele Széchenyi Pál törvényjavaslata in- 
grediencziákat. Ingredienczia! rettenetes szó, még 
csak hallásától is émelyedik a becsületes ma
gyar nyomor.

Lehet, hogy ha én is érmelléki, alacskai, 
sz.-péteri, badacsonyi, somlai, beregszászi, szől- 
lösi sat. másodrenoü hegyeken termesztenék 
bori, s ötven év óta magam, harmadik szá
zadra már családom, Mezősy János ős atyám 
1704—10-ig a s.-pataki kollégium főgondnoka, 
már l(i84-iki jegyzetei szerint saját szekerein 
vitetett Pécsbe ántalagokat, — nem lettünk 
volna folytonosan tokaji bortermesztők s tolcs- 
vai lakosok, én is másképen, más szemüvegen 
nézném ezen franczia divat után törekvő kezel
tetését a magyar boroknak. Mert látva es ta
pasztalva, hogy Tokaj kivételével — hazám 
minden szőlőhegyei termése jóságra emelkedik, 
ára s keresettsége ezen uj kezelési rendszer 
állal húsz-harminez százalékkal fokozódik. Lipót- 
mezöre való lenne az a bortermesztő gazda, ki 
•míg akkor is ragaszkodnék saját lakvidéke regi 
borkezelési rendszeréhez, s vakon nem hódolna, 
ezen egészséget nem rontó s kézzelfoghatólag

— Tokaj kivételével — minden hazánkbeli bor- 
termesztő gazdára kisebb-nagyobb arányban 
hasznot árasztó divatos borkezelós követelmé
nyeinek.

De igy, midőn látom, hogy szegény ha
zám ezen egyedüli nevezetessége, melyre büszke 
lenne a világ legnagyobb és leghatalmasabb 
nemzete is — a tokaji bor, ezen uj borászati 
rendszer reá való alkalmazásával veszélyben fo
rog, s midőn már látom a jeleket Tokaj-Hegy- 
alja saját határain belől is, hogy a régi szőlő- 
művelés és borkezelés rendszerének elvetésével 
a leghíresebb bortermesztő családok egyesei —■ 
Hammersborg urat nem is említve — még 
ordő-bényei és tolcsvai Szirmav Ödön is, az 
uj borászati tanok inaugurálására szövetkezik a 
berlini Stein Ernőkkel és hasonlókkal; s midőn 
látom naponta, hogy a hegyaljai városokban, 
titkosan bor név alatt hordókban szállítják be 
a soproni szirupot, s Becsből, Temesvár szesz
gyáraiból ; zsidósan kiejtve : a spritet. Ily vi- 

j szonyok között nincs más mód, mint ha élek 
még ez évben, legfeljebb a jövő szüret alatt, 
egy kizárólag tisztán tokaji bort termesztő 
gazdákból álló gyűlést Tolcsvára, vagy Mádra 
összehívni, hol határozzuk el, ha váljon Tokaj-
Hegyalja is rálépjen nyíltan az uj borászati 

\ iskola által kijelölt ösvényre? Ússzunk-e mi is 
i az áramlattal ? Vagy váljék szét két pártra 

Tokaj-Hegyalja s mi külön alakítsuk meg a 
meghatározandó módozatok alapján a régi raű- 

' velős és borkezelés mellett maradók szövetke
zetét; minden tokaj-hegyaljai szőlőbirtokos 
nyíltan vallja be pártállását; de a képmutatók
kal ne engedjük tovább Tokaj jó hírnevét alá- 
ásatni, hadd tudják magokat a vevők is tájé- 

' kozni, kinél mit keressenek. En ugyan előre 
megmondom, hogy még ha magam maradok 
is, — mit nem hiszek — erősen fogom vé
deni az öreg zászlót, s ha nem bírja tovább a 
73 éves kar fennlobogtatni, ezen szavakkal 

i adom által fiamnak; „Ha szegény maradsz is, 
ezt a zászlót el ne hagyd, mert ezzel van ösz- 

; szefüzve Tokaj híres becsülete, s ha ez porba
; hűlt, Tokaj nőve vele együtt sirba szállt.“

Urak! mit mondtuk? Kárhoztatni való
: lenne-e az az öreg arabs, ha valami angol és 
] muszkafaj lovak keresztezéséből ellöállittatván, 

egy divatos uj, rósz, s ő maga nemes régi 
szürke arabs faját az enyészettől védelmezve, 
még unokáinak is szivére kötné? Az uj borá- 

j szók meglehet ezt az öreg arabsot is kinevetnék.
Tolcsva, 1886. június 26.

Mezősy László.

Az italmérési regálejog megvál
tásáról.

(Vége.)

A mi pedig a volt földesurak és nemesi 
földbirtokosok által — magától értendőkig tel
jes egyenérték mellett — önként megváltás 

i alá bocsátandó italmérési regálejogot illeti, 
véleményem szerint e tekintetben lehetőleg 
rövid záros határidő alatt nyilvánítandó opezió 
volna az illető községeknek engedendő, s a 
megváltási elsőbbség a községek részére, vagy 
egyedül, vagy bizonyos kathegoria szerint, 
magától a lakosság számához képest lenha- 
gyatik, hogy a megváltást, ha és a mennyi
ben ezt a helyi körülményekhez képest magukra 
nézve előnyösnek s hasznosnak találják, a 
törvény korlátái közt érvényesíthessék, s csak 
akkor lépne az állami megváltás hatályból, ha 
a községek a részükre fentartott megváltási
kedvezményt igénybe nem vennék.

Tudjuk és sajnosán tapasztaljuk ugyanis, 
hogy a községek testületi kiadásai az utóbbi

időkben úgy szólván rohamosan felszaporodtak, 
hogy főleg a nagyobb községekben a népneve
lési és humanisztikus költségek mindinkább mu
tatkozódó mérvben veszik igénybe a lakosságot 
úgy hogy a tulmagas községi adók már az 
egyenes állami adók bevehetésót is veszélyez
tetik.

Az államnak, mely elvégre magán inkább 
segíthet, mint egyes községek, nem lehet fel
adata, hogy minden lehető jövedelmi forrást 
magához ragadva monopóliumul kiaknázzon, 
neki tekintettel kell lenni a községek prospe
rálására is, mert a községek képezik az állam 
épületének legalsóbb alapját, s ha a községek 
saját háztartásuk terhe alatt összeroskadnak, 
ez magának az államnak romlásál is sziiksó- 
geskópen feltételezi.

A köztapasztalás szerint még eddig vala
hol a községek az italmérési regálejogot meg
szerezték, ez ügylet reájok nézve átalában 
hasznosak és nyereményesnek bizonyult, úgy 
hogy az italmórós fokozott jövedelméből a vé
telért biztosan és pontosan törleszthetik, sőt 
azt több községek sokkal kevesebb idő alatt, 
mint előirányozva volt, egészen le is törleszt
hették. Nézetem szerint tehát nincs alapos ok 
attól tartani, hogy az állam- és országutak, 
vagy ujdon nyitandó vaspályák és egy eb köz
lekedési eszközök vonalainak időközi esetleges 
megváltása miatt a községekben a megváltott 

i italmérési regálejog jövedelmezősége oly tete
mes csökkenést szenvedhetne, mely a községe
ket anyagilag tönkre tenné, mert az italmérési 

í jog jövedelmezősége főleg a helybeli állandó 
, belfogyasztásról függ, ez pedig természetesen a 

népesség számával fokozatosan növekedik, s ha 
az italmérési regálejog megszerzésének ügylete 
némely községre nézve esetleg oly nyeremé- 

i nyessó válhatnék is időjártával, mint ezt néme
lyek jósolják, ez bizonyára józanul nem iri
gyelhető a községeknek, s nagyon különös 

; volna csupán ez indokból ellenezni az italmó- 
I rési regálojognak a községek általi megváltását.

Ide járul, hogy a sok ezerre menő volt 
jobbágyközségek törvénynél fogva különben is 
az évnegyedi, illetőleg félévi úrbéri bormérés 
jogát, mely már eredetileg a községi háztartás 
gyarapítására engedélyeztetett, még most is 
gyakorolván, mig az esetben, ha a számukra 
biztosított opczionál fogva a helybeli italmérési 
regálejogot is magukhoz váltanák, az ekként 
egyesült italmérést, az e körül már oly annyira 
elhatalmasodott csempészkedések és kihágások 
gyökeres ködhatása mellett okvetlenül czélsze- 

1 rűbben és jobban óótékesithetnék, de a legalsó 
sorban különben is reájok. nehezedő rendőri fel
ügyeletet és szolgálatot is szívesebben és ol
csóbban gyakorolhatnák, más részről, ha az 
italmérési regálejog minden kivétel nélkül álla- 
mosittatnék, a volt jobbágyközségek úrbéri bor
mérési joga a dolog természeténél s a tárgy 
egyöntetűségénél fogva szintén és külön meg
váltandó lévén, ezzel az állam váltsági terhe 
tetemesen szaporodnék.

A községek részére az italmérési regale- 
; jog megváltásánál az állami közvetítés csak az 
! esetben volna biztosítandó, ha és a mennyiben 

azok saját erejükből érvényesíthető törlesztési 
* kölcsönök utján, a váltságösszeget megszerezni

képesek nem lennének.
A jó hirbon álló községek nagy valósűnü- 

ség szerint önállóan biztosíthatnák s pontosan 
törleszthetnék a váltsági összegeket, mivel az 

j italmérési regálejog felhozott jövedelmére, mely 
az egyéb községi jövedelmektől szigorúan el
különítve különös fedezetéül szolgálna a fel
veendő váltsági kölcsönnek, tisztességes tőko- 

I pénzesektől és a hazai szolid pénzintézetektől 
— főleg a jelenlegi pénzbőség és alacsony ka
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matláb mellett — olcsó törlesztési kölcsönöket 
kaphatnának: s különösen remélhető volna, hogy 
ez irányban a pesti hazai első takarékpénztár 
egyesület, mely már úgy is számos községgel 
áll hitelviszonyban, buzdító példával menne elől 
a többi pénzintézetek közt és szokott készségé
vel hozzájárulna főleg a székhelyéhez közelebb 
eső megyékbeli községek váltságügyletének ke
resztülviteléhez.

Vannak azonban a községi megváltásnál 
figyelembe veendő oly körülmények is, melyek 
némileg megnehezítik a váltsági müveletetet, 
de ezek az állami megváltásnál is szintén csak 
felmerülnének.

így például sok helyen igen költséges s 
nagy értékű fogaoó- és korcsmaépületekkel áll 
kapcsolatban az italmérési regálejog; továbbá 
a közigazgatási tekintetben népes községekhez 
csatolt számos pusztákon is szintén nemcsak 
úgynevezett csárdák, hanem nagyszerű és jöve- 
delmes fogadók is léteznek, melyeknek gyakran 
egészen más tulajdonosai vannak, mint a velük 
szomszédos községek belsejében fennálló ital- 
mérési helyiségeknek s habár a pusztai csárdák 
mint rablók menhelyei közül az ötvenes évek
ben számosán bezárattak, sőt le is romboltat
tak, s többé meg sem nyitattak, de másfelöl 
1867. év óta s főleg az ujdon nyitott vasutak 
vonalain újabb csárdák és italmérő helyiségek 
keletkeztek, s igy az italmórési jogosultság a 
közigazgatási hatóságok elnézésével, sőt olykor 
pártfogása mellett, főleg a népes községek te
rületén kivül inkább terjedt mint csökkent.

Minthogy azonban az italmérési jog gya
korlása a jelenleg fennálló fogadók, korcsmák 
és csárdáktól elválasztható, az italmérő épüle
tek igénytelen véleményem szerint megváltási 
tárgyul annál kevósbbó szolgálnának, mivel ez 
épületeket a regálejog tálajdonosai külön és 
önállóan is értékesíthetik. így például azok, 
mint a népes községekben különben is leginkább 
is piaczokon s a legszemrevalóbb helyeken álló 
épületek, boltoknak, de községházakul, iskolákul, 
csendőrségi és pénzügyőrségi laktányakul stb. 
is czélszerüen használhatók ; a népes községek 
belterületén kivül eső és a pusztai fogadók, 
korcsmák s csárdák épületei pedig a mostani 
tulajdonosok által gazdasági czélokra fordítha
tók, nagyobbszerű és költségesebb efféle pusz
tai italmérő épületek rendszerint úgyis csak a 
terjedelmesebb birtoktesteken létezvén.

A népes községek területén kivül gyako
rolt italmérési jognak megváltása s jövőbeni 
kezelése azonban már csakugyan a közbizton
ság és országos közlekedés szempontjából is 
legczélszerübben maga az állam által eszközöl
hető, szerintem különben is alig lévén feltehető, 
hogy ilyen saját keblükön kivül fennálló ital
mérések megváltására a községek igényt tart
hatnának.

Annyi bizonyos, hogy ha már az italmé
rési regálejog oszágszertei megváltása szőnyegre 
hozatott, ezen ügyletnek a lehető legrövidebb 
idő alatti legombolyitása főleg a jogosult felek
nek áll érdekében, mert italmérési tiszta jöve
delmük főleg a népes községekben köztapasz
talás szerint évenkint csökkenőben van, és annál 
inkább elértéktelenedik, minél tovább húzódik 
a különben kikerülhetlennek vélt megváltás. 
De másrészről akár a községeknek, akár az ál
lamnak józanul felfogott igénye szintén azt ta
nácsolja, hogy a reájok nézve biztos jövedclme- 
zést és nem megvetendő nyereményt Ígérő 
váltsági művelet érvényesítését, felhasználva a 
kedvező pénzpiaczot is, tehetségük szerint siet
tessék.

Hogy a megváltásnak közel kilátásba he
lyezése, a mennyiben az italmérési regalo akár 
mint tartozék a fövagyonnal együttesen, akár

mint elválasztás esetében ingóságot képező ön
álló jog nélkül bírói végrehajtás, illetőleg ár
verés alá, a vételárra inkább csökkentöleg mint 1 
fokozólag hat, tagadhatlan: amennyiben azon
ban a megváltásnak teljes egyenértók szerint 
keresztülvitele biztosítottnak tartandó, ezen ér
tékcsökkenés jelentékeny nem igen lehet.

Továbbá, hogy az italmérési regalejogo- 
sultak mint ilyenek, a váltsági teher törleszté
séhezi járulásra nem kötelezhetők, természetes 
dolog ugyan, de viszont, ha ők, mint községi 
tagok, a községileg megváltott italmérési regale- 
jog hasznában és jövedelmében — habár köz
vetve is — részesülni kívánnak, a váltsági te
herben szintén tartoznak részt venni, szerintem 
magától következik.

Egyébként habár nagyban hangsulyoztatik 
is, hogy az italmórési regálejog váltságát a volt 
jogosultak jövedelmező gazdasági beruházásokra 
fognak fordítani és felhasználni, ezt részemről 
csakis a nagyobb uradalmaknál s rendezettebb 
gazdaságoknál vélem alaposan feltehetőnek, 
mert az adóságokkal túlterhelt középbirtokos 
osztály, a telékkönyvi kitüntetés hiányában ál
tala ez ideig — talán saját szerencséjére — 
jelzálogos kölcsön tárgyául külön fel nem hasz
nálhatott italmérési királyi kisebb haszonvételi 
jog váltságot leginkább csak súlyos terheinek 
törlesztésére fogja fordíthatni, noha ugyan ta
gadni nem lehet, hogy ezzel is jelentékenyen 
könnyítheti magán; a nagy többségnél azonban 
az italmérési váltság minden maradandó gaz
dasági eredmény nélkül épen úgy el fog 

í enyészni, mint ez az úrbéri országos kárpótlás- 
i sál, vagy újabb időben a szölődózsma-váltság-
i gal történt.

Tóth  Lajos.

Közgyűlési jegyzőkönyv.
Felvétetett Aradon 1886. évi június hó 

21-én este 12 órakor az uj városház földszinti 
! kis termében a rendkívüli közgyűlés alkalmával.

.Jelen voltak :
N o v o tn y  Lajos elnök, M i e h l  József al- 

elnük, H o m o la y  Bertalan titkár, D e u t s o h  
Károly pénztárnok, K o r m o s  Adolf ellenőr, 

j H ú z ó  István, S o m i  Mór, S z a b ó  István,
1 L á s z l ó  Antal, S t e i n e r  János és L u s z k a  
, József választmányi tagok, —  a rendes tagok

sorából íiri-én. — Jelen volt továbbá 5V i 11- . 
m a i i n  Károly az aradi vendéglősök és kávésok 
buzgó alelnölte, nemkülönben N a g y  Jenő 
Temesvárról mint vendégek.

Elnök a szép számban egybegyült tago
kat melegen üdvözölvén, a közgyűlést pedig 
határozatképesnek nyilvánítván, a közgyűlést 
megnyitottalak mondja ki s kéri az egyleti tit
kárt, miszerint a napi rendre kitűzött tárgya
kat még pedig első Ízben az újonnan átdolgo
zott alapszabályok felolvasását eszközölje.

Az egyleti titkár a szót átvevén következő 
bevezetéssel kezdte meg a tárgyak előadását:

Igen tisztelt közgyűlés! Egyletünk folyó 
hó 19-én tartott rendes választmányi gyűlése 
alkalmával tisztelve szeretett elnök Novotny 
Lajos ur megint egy szép és nemes tanujelét 
adta az egylet iránt érzett s mélyen gyökerező 
rokonszenvének, ugyanis a mondott napon az 
egylet sorába rendes tagúi belépvén, egyúttal 
a munkaképtelen egyleti tagok segélyezésére 
alapított alaptőkéhez 10 írttal járult hozzá.

Ezen nemes s önzetlen tette nem szorult 
; dicséretre, — mink azonban kik úgy elnöki 

állásának elfoglalása óta az egylet érdekébeni 
buzgóságát és áldozatké'szséget ősmerjük, mint 
a kik őszinte iránvábani ragaszkodásunkat min
denkor a legszivélyesebben tanúsítjuk, mink 
most se mulasztottuk el eme ragaszkodásunk

nak tettleg érvényt szerezni, a midőn ugyanis 
az egylet ugyancsak folyó hó 19-én tartott 
választmányi gyűlése e nemes adakozásáért 
jegyzőkönyvi köszönetét szavazott s azt elnök 
úrral Írásban közölni rendelte.

Ezen jegyzőkönyvi köszönetnyilvánításnak 
kivonata elkészülvén, legjobb alkalmat látom a 
mostanit, hogy azt tisztelve szeretett elnökünk
nek kézbesítsük s egyúttal nekie kívánjuk, hogy 
a magyarok istene ötét nejével — zászlónk 
nemes érzésű anyjával —  együtt, az emberi 
kor legvégsőbb határáig örömünkre s az egylet 
javára éltesse.

„Szűnni nem akaró lelkes éljenzéssel 
fogadtatván, a köszönet nyilvánítás elnök úrnak 
kézbesittetett“.

Ezek után az újonnan átdolgozott alap
szabályok 1— 64. §-ig átolvastatván, azok ki- 
sebbszerü de el nem fogadott megjegyzések 
után általánosságban elfogadtattak, változást 
szenvedett csupán eme alapszabályok 37. fj-a, 
mely is azon módosítással fogadtatott el, hogy 
a temetési járulék első osztályú tagoknak 50 
írtai, másod osztályú tagoknak pedig 40 írtai 
szolgáltassák ki.

Elnök jelenti, hogy az állandó választ
mányi tagok sorában 4. választmányi tagsági 
állás megiiresedest és pedig Rozenzweig Albert, 
Klein Ignácz, Röhrich .János és Bozda János 
helyett, — felhívja a közgyűlést, hogy erre 
legjobb lelkiismeretük szerint a legérdemesebb 
egyéneket válasszák meg.

Eme bejelentés folytán a közgyűlés 
által egyhangúlag Kmetykó János, Koclita 
Venczel, Kitti Nándor és Lüheck Hermán 
egyleti rendes tagok lettek megválasztva.“ 

Az igy megtörtént választás után Liibeck
Hermáim megválasztott tag 10 frtt adományo
zott a beszerzendő szélmécsekrc, mely szép 
tettéért neki jegyzőkönyvi köszönet szavaztatott.

Elnök további indítványa, miszerint a 
polgár vagy úr által ezen közgyűlésre átenge
dett városházi kis teremért köszönet nyilvá- 
nitassék

„egyhangúlag elfogadtatott s M id ii 
József egyleti alelnök vezetése mellett Kor
mos Adolf ellenőr küldetett ki a köszönet 
nyilvánítás személyes kifejezése végett.11

Elnök további bejelentése, miszerint a 
folyó évi ápril, 12-én megtartott választmányi 
gyűlés alkalmával a megüresedett egyloti tit
kári állásra Komolay Bertalan úr lett meg
választva, kéri egyúttal a közgyűlést miszerint 
eme választás jóváhagyassák s a titkár állásá
ban megerősitessék.

„egyhangúlag tudomásul vétetett s a 
titkár választása megerősittetett.11

Ezek után M idii József egyleti alelnök 
vevén át a szót, inditványképen előterjeszti, 
miszerint G u n d e 1 .1 á n o s úr a budapesti 
szálloda-vendéglős és korcsinárosok ipartársu
latának érdemdús elnöke, továbbá K a m m o r 
E r n ö úr a budapesti pinezér egylet tisztelet
beli elnöke, valamint S e  h o p p e r F e r ó n  ez 
úr szálloda igazgató és a budapesti pinezér 
egylet derék elnöke a magyarosodás terén 
szerzett érdemeik elismeréséül, — végre pedig 
a kőbányai sörfóződe részvénytársulatának igaz
gatósága a magyarországi pinezér egyletek ér
dekében lett kiváló szolgálatai elismeréséül az 
aradi-pinezér-botegsegélyző és temetkezési egy
let disztagjaivá választassanak meg

„Szűnni nem akaró éljen kiáltások 
mellett ez indítvány egyhangúlag elfogadta
tott s nevezettek részére a diszokmányok 
kiállítása és kézbesítése elrendeltetett.11

Napi renden több tárgy nem lévén, el
nök a közgyűlést szép zárbeszéd kíséretében 
berekeszti arra serkentvén a jelen volt fő és
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fizető pinczóreket, hogy az egylet érdekében 
hatáskörükön belül oda iparkodjanak, miszerint 
az egyletbe minél számosabban belépjenek.

Kmft.
kiadta:

Homolay, titkár.

Jegyzőkönyv.
Fölvétetett a „Szabadkai p inczér egy

le t1' f. év június hó 12-én tartott választmányi 
gyűlésén. Jelen voltak: Lichtnekert Károly el
nök, Markovics András alelnök, Borsody lg. 
titkár, Thiry Hugó pénztárnok, Ahácz Ferencz 
gondnok, Vukics Ferencz, Tótcseh Ignácz, 
Ehrlurt Hugó, Opolzer Mihály, Randvegh Jó
zsef, Sauer Kálmán választmányi tagok.

Ekkor az elnök az ülést megnyitotta, 
titkár a múlt ülés jegyzőkönyvét felolvassa, 
mely Lichtnekert Károly elnök és Markovics 
András alelnök ur által hitelesítetik.

Thiry Hugó pénztárnok, június havi be
vételt 75 frt 20 kr. mutatja ki. Tudomásul 
vétetik.

Következik a városi tanács leirata, mely
ben az egyletet határozatilag értesítik, miután , 
az, egylet közhasznú és jótékony czélu intéz- ' 
meny zászlóira, a városi czimer megengedtetik 1 
éljenzéssel tudomássul vétetik.

Következett választmányi tagok választása 
miután Csik József és Kovács Elek, a város
ból elutaztak, megválasztatott nagy szótöbb
séggel Opolczer Mihály póttag, és Micsáuyi 
János. -  Ezzel az ülés véget ért.

Borsody I , titkár.

Különfélék.
T is zte lt h átra léko s elő fize tő inkhez! Az

aratás ideje levéti, elmélkedjünk az aratásról. 
Aki mint vet, úgy arat mondja az arany 
közmondás. — Bár ritka eset, egy közmondás 
megczáfolása, most mégis oda jutottunk — 
lájdalom — hogy e ritka esetek számát sza
poríthatjuk. Mi, nem kiméivé fáradságot és 
költséget, elvetettük 1884-ik évben a nemes 
eszmékkel telt magot, de úgy jártunk, mint 
ain i gazda, kit vevői igértetés után cserben 
hagytak : vagy mint ama gyáros, kit hitelezői 
folyton elbalmozták megrendelésekkel, de a fize
tés ideje íelöl tudni, mitsom akartak. — La
puid;, a koresmáros ipart űzők őszinte barátja, 
be-be köszönt megszokott barátságos modorával 
a házi gazdához, szívesen is fogadtatik, de né
mely helyen úgy megjárja, hogy az útiköltség 
melyet 1 és ’/2 ''v* vándorlása alatt elköltött, 
még nem téríttetett meg neki. S most midőn 
lapunk e kalandos utazását szives tudomására 
hozzuk, leszszük főleg azért, hogy tisztelt hátra
lékos előfizetőink becses ügyeimét felhívjuk el
vállalt kötelezettségeik teljesítésére. —  Vegyék 
szivükre az általunk képviselt szent ügyet, mely 
t. előfizetőink s különösen a hátralékosok közö
nyén lóg hajótörést szenvedni.

Gundel János úr, ipartársulatunk nagy
érdemű elnöke kedves szüleinek látogatása 
ez.éljából legutóbb néhány hetet Amsbachbau 
(Bajorország) töltött.

Újvidéken az „Erzsébet" szállodát M a- 
v e r Imre verseczi vendéglős bérelte ki.

Az ú jvidéki vendéglősök ipartársulata 
Snvits Demeter elnöklete alatt a múlt, hétfőn 
(ártotta első közgyűlését. A társulatnak eddig 
l ;-(> Ingja van.

A szepesm egyei Virágvölgyi fürdő ven
déglő helyiségét Ko lö sz  á r  Imre régi derék 
lépinezér bérelte ki. Sok szerencsét!

Hymen S t e i u e r  József a Ruscher-fele 
vendéglő föpiuczérjo eljegyezte Czeglédről 
M o s k o v ic s  Jakab szállodás úr bájos és kol- 
lemdús leányát Jenyt. Isten áldása legyen a 
kötendő frigyen!

Pécset a „Vad emben" szállodát M i- 
h á l o v i t s  György szállodás úr egész ujonan 
alakította át s f. hó 25-ikén loend megnyitva.

Szarvason a „Bárány" szálloda mellék- 
helyiségeivel együtt f. év szemptember 29-től 
fogva három évre az ottani regálé bériőség 
által bérbeadatik. — A szegedi m. kir. állam- 
joszághoz tartozó Nagy Jérczei italmérési jog 
épülettel 2190 írtért f. évi október 1-től fogva 
3 évre bérbe adatik.

W alter Ferencz urat ipartársulatunk 
szeretett alelnökét és Walter Károly urat la
punk munkatársát súlyos veszteség érte, feled- 
hetlen nővérének Tóth Józsefné szül. Walter 
Mária úrnő kora halálával. A temetés ritka 
fénynyel ment végbe Esztergomban. Az őszinte 
részvét kisérte utolsó útjára a páratlan nemes 
szivü gyámolát a szegényeknek, árváknak. — 
Mint az érseki város birájának neje feltűnő 
szerepet vihetett volna, de szerénysége s nemes 
szive fényt és pompát kertüle, hanem ember 
barátján segíteni, a szegények nyomorát eny
híteni volt élet czélja. S azt fiatal kora daczára !

1elérte. 37-ik élet évében ragadta el őt a halál 
özvegy anyától, szerető testvéreitől és gyöngéd 
férjétől, nem könyörülvén meg, még a szegé- i 
nvek zápor könnyein sem, kik benne egyik 
legfőbb gyámolójukat, ínség facsarta könnyeik
nek és fáradhatlan felszáritőjukat veszték el. 
Legyen nemes szive porhüvelyének könnyű a 
föld és enyhítse szeretteinek fájdalmát mind
nyájunk őszinte részvéte.

A krondorfi „Stefánia forrás" magyar- 
országi vezérügynöke Frischauf J. vendéglős 
úr. A hazai alkálikus vizek közt e viz kiváló 
figyelmet érdemel. Melegen ajánljuk üzlettár
saink figyelmébe. Főrak tár: Budapest. VI. 
Váczi-körut 1. szám.

A „Fehér ló" szá llodát W a l t e r  F e 
r e n c z  szállodabirtokos úr eltávozása végett 
Walter Károly úr vezeti. A magyar emberek 
többnyire e vendéglőt látogatják. Isten éltesse 
Őket.

Az arad i p inczér-egy le t legutóbbi köz
gyűlésén G u n d e l  János, I í a r a m é r  Ernő 
urakat ás S c h o p p e r  Ferencz urat a buda
pesti pinczér egylet elnökét tiszteleti tagokul 
választotta. A diszokmányok átnyujtásával 
I h á s z  György, S z t a n o j  Miklós és L a n g e r  
Vilmos urak lettek megbízva.

Gundel János úr, vendéglős ipartársula
tunk tagjait f. hó 13-ikán promontóri villájába 

, egy kedélyes délutánra meghívta. A kedves 
I együtlót alkalmából pohár felköszöntőt tarto t
t a k  S t  a d 1 e r Károly úr a vendégszerető 
j házi gazdára G 1 ü c k Frigyes úr a gondos 

házi asszonyra és Karúméi Ernőre. G u n d e 1 
János úr ipartársulatunk tagjaira.

S z á m  r e j t v é n y .
(Kalocsay Somától.)

1. 8. 2. 14. 5. 19. 7. Szatmár megyében egy falu. 
9. 10. 20. 12. 25. 4. folyó vizen veszedelmes.
6. 11 .18 .19 . 28. 24. a szerelem ezzel jár.

13. 15. jó a pecsenyéje. 
17.22.28.23. 27.20. veszedelmes ha háborog. 
16 .26 .11 .16 .3 . ló, kitűnő eledele.
21.2 .20.16. nő nevek közt megtalálod.

1— 28.
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B u d ap esten
Főraktár: Kis hii-utcza 10. 

Fiók: Bécsi-utcza 3,
Ajánlja nagy választékú

vendéglősök és főpinczérek
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X T X T Z  é s  X J Z Ö S S l h A C E I S
vászon nagykereskedők es fehernemü-gyarosok.

A magy. kir. első honvéd kerületi tiszti egyenruházati egyletnek 
fehérnemű szállító

BUDAPEST, KIGYÓTÉR (a  „ S z é p  . lu h á K z n ö “ -h ö z .)
Ajánlják

valódi rumburgi, irhoni, kreász, hollandi fonál 
és sziléziai-vásznaikat,

mindennemű a s z ta l  és k á v é s t e r i té k e k e t ,  továbbá gyer
mek, női és férfi mindennemű felniméin űeket,

s z á l lo d á k ,  v e n d é g l ő k  é s  k á v é h á z a k
szükségleteihez mindennemű gyártmányok 

nagy vá lasztékban.

Mcnyawwxonyi k e le n g y é k
2 7  0  l ' r t l o l  ?»<><> ósí í*<> 11<>I > 1 >.

Illustrált és áru-magyarázattal ellátóit árjegyzékeket kívánatra 
bénuentesen küldünk.
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Ü z l e t  a l a p í t á s  1 H O 4 .  "íBBLudvig József Utóda
f e í í y v c r m  i i r v e s

B u d a p e s te n , M u z e m k ö ru t 5. szám  
Ajánlja dúsan berendezett raktárát

mindennemű vadász-, sörétes és czél- Q  
fegyverekben, továbbá szobafegyverek p  
és pisztolyok. Forgó és czélpisztolyok 
teljesen belőve, jótállás mellett. Nem 
tetszés esetén 14 nap alatt kicseréltetnek 

Elvállal
m inden e szak b a  v á g ó  ja v ítá 
sok at, pontosan  és gyorsan  a ö
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B udapest, doro ttya-u tcza (1. W urin-udvar.
Nagy választékban

O  7. <’> I ) l t l  IS  'V  .TC K  nickol, vörösréz, zománczolt aczéllomoz, czinnozott aczél’.omoz és zomáaczolt öntöttvasból.
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Különféle szerek és gépek a konyha és h áztartás  részére .
Pinczo- és tejgazdászati szórók és borondozósok.

Különféle szerek a lakások megvilágításához, tisztításához és fűtéséhez.
T e lje s  k  < > n v  1> a k e i ' e n  < I <-y .e s e  k  h á z ta r tá s o k  és sx.á 11< >< Iá k  ré sz é re . 

K o n y h a -  és h á z ta r tá s i  b ú to r o k  fá b ó l és v a s b ó l.

T h ea k ész le tek . k á v é k é s z le te k , th e a a sz ta lo k , valódi orosz szam ovo irok . 
A cs. k ir. szab. berndorfi alpacca-ezüst és alpacca-árúk magyarországi főraktára.

V e n d é g l ő -  é s  k á v é l iá z ,  b c r c n d e ie é s c k  g y á r i  á r b a n  
N x á in i t t a t i ia k .

Az első cs. kir. szab. KITSCHELT ÁGOSTON-fóle vasbutor-gyár magyarországi főraktára.
A  a o lin g i J . A . H E N K E L S -fó lo  k é s á r u -g y á r  r a k tá r a .
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K ais. k ö n . p r iv . G la sfab ri k a n té n

C. S T Ö L Z L E 5 S Ö H N E
P  E S T , V I . ,  K ö n ig s g a s s e  N r .  5 0 .

G la sfa b r ik e n -N ie d e r la g e n :
W i e n  (C entra le) Wieden Freihaus 2. III. Hof.

„ Rudolfsheim , Schönbrunnerstrasse 26 . 
l ’ r s ig -  W enzelsplatz 4 7  neu.

B i H l n p e H t  VI., Königsgasse 50 .

N ie d e r la g e  : B TI I )  A  

G lasfabriken  und R affin erien :
Alt-Nagelberg  (C entra le), j in Niederösterreich
Neu-Nagelberg, Soflenswald, , ,  Franz-Josef-Balm
Eugénia, E ilfgang | '
Suchenthal u. G eorgenthal in Böhmen Franz-Josef-Bahn.

Dicse Manufakturen umfassen 7 Glasfabriken mit 14 Gasöfen, und neuester Konstruktion Strecköfen naeli belgisehem 
Systeme; von dieselt Fabriken ist eine über IDD und drei andere zwiscben 40 und 50 Jabre irn Betriebe. Die Fabrikation uinlasst 
a l l é  erdenklichen Sortén Ghis^juircii Vorzűglicli weisses Grystalglas fűr Service, Press- und Gussglas, Farben, Scblill', Kreiden,
Grűn, Braunglas. Anerkant berűhnites böhmisches und belgisches T a fe lg las  in allén Grössen, Stítrken, Farbentafeln in allén Nu- 
ancen. S p e e l a l i t a t :  G lasgeschirre fűr Gasthaus. Kaffeehaus, Haushaltungsgebrauch in Guss und Schliff. Aelteste und 
weltberűbmte Fabrikation von S yp Iio ip N  glatt und mit Firmaiitzung, Cihir.riíM cIliiM clicii mit K iig e lv e r x e l l l i iN N .

I í«‘ l<Mi<-li l iiiljfM li i-( i k<‘ l l'iir !•<-< r o l n i i n ,  O e l i l ,  < « i i k  inul K l e k  (.!•< >(,<*<• li n i k .
Aelteste L ie feran ten  fü r  Eisenbahnen und Dampfschiffe. G lasátzere i. G ravu rw erkstá tten , M aiere i, Sandgebláse.

M uster und Spocial-C ourante ste ts  zu Dienslen.

tXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXXX
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Mind™ borkezeléshez szükségelt anyagok, és pedig: viza-hólyag, b or-zam at (Weinbouquet), b ord eritö -p o r (Klarungspulver), úgy |  
1 Por(?k.1a , savany usafjának m egszüntetésére; továbbá tökéletesen árta lm a tla n  borfestékek, g lycerin , gelatin, kénlapocskák = 
= nemkülönben parafa-dugók és palaczokra való cinn-csipkák (Kapseln) a legjobb minőségben s legdúsabb választékban kaphatók :Watterich Arnold ur kereske- _  B U D A PE ST , Árjegyzések és kezelési jegyzék

dósében D oh án y-u tcza  1. szám  a. ingyen

Allé Bedarfsartikeln zu Wein-Manipulation, w ie : Hausenblase, Weinbouques, K larungspulver, unschádliche W einfarben , =
= Einschlag, Gelatine, Stoppeln, G lycerin, Z innkapseln etc., in besten Qualitáten billigst bei =

A R A T Ó T . T I  W  A  TTTTÍ TPTT B u d a p e s t , Preiscourante und ManipulationZXrtlN Vl l X J  W 21J. 1 T ab ak gasse  Ni’. 1. (H uszár-ház). -------  g r a t i s  --------
iT iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiuiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiitiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiin iiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiiii

egy  ló lö llö t, b é le lv e  8 írtért, egy ö ltö z e te t, g y a p jú b ó l, 
valódi szinii 14 frtért, egy  k a m m g a rn -ö ltö z e te t 15 írt 
50 k ré rt, egy  z u b b o n y t (sacco). g y a p jú b ó l v a ló d i szinti, 
7 frtért. egy s a lo n -ö llö z e te t 25 frtért. M ind le g ú jab b  
d iv a ta , g o n d o san  k é sz ítv e  jő  és tartós. A legflno- 
masb angol és íra n c z ia  ke lm ékbő l u g y a n az o n  á r -a rá n y 
b a n , —  L eg n ag y o b b  in in ta -g y ü jtn m én y  m é rté k sz e rin ti 

m eg ren d e lések re .

ROTWBERGER JAKAB,
cs. és k ir. u d v a ri szá llító .

B u d ap est.K ristó f-tér  2 -ik  sz. I .em elet, 
a „nagy Kristófhoz*1 czim zett házban.

Hirdetmény.
A  „ G ö d ö llö - v id é k i  s z ő lő t e r m e lő -  é s  p in c z e  

s z ö v e t k e z e t 1 részérő l közhírré té te tik , m isz e rin t; a gödöllői 
m. kir. korona uradalom  tu la jdonát képező a z  .E r z s é b e t  
k i r á l y n é ‘*-koz czim zett gödöllői em eletes v e n d é g lő ,  v e n 
d é g s z o b a ,  é t t e r e m , j á t é k t e r e m , v e n d é g lő s - la k á s ,  
k á v é h á z z a l ,  a hoszá tartozó  ivó- és m ellék épületekkel, 
folyó évi Október hó 24 -ik  napjától három  évre, sör- és bor- 
mérési joggal együtt, zá rt aján latok  u tján  h a s z o n b é r b e  
k ia d ó .

Az aján latok  7 5 0  forint bánatpénzzel folyó évi ju l. 3 0 -ik  
nap jáig  bezárólag-, a „Gödöllővidéki szőlőterm elő és pincze szö
vetkezeihez küldendők, a h o l is a részletes feltételek m eg tudhatók .

Gödöllőn, 1 8 8 6 . jú n iu s  hó 24-ón.

A z ig a z g a tó sá g .

< Petanovits József kávéháza
Aranykéz-uíeza „Nemzeti szálloda." 

A pinezérek gyiilhelye és találkája.

Café Josef Petanovits S
G o ld e n e  H a n d g a s s e ,  „H ote l N a t io n a l ."  |  

Verkehr und Sammelplatz dér Kellner. “Wi |
4
4

■-Á
rt: q o o o o o o o o o o o o o o o q
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•A-

IwiOlllU  “ IFI ™ ■ ■ilrlw*
A  s z é k e s f e h é r v á r i  s z ín h á z  r é s z v é n y  t á r s u la t  tu la jd o 

nát képező, s a szinházépülelben levő

SÖRCSARNOK
hozzá lartozó  lakással s m ellékhelyiségekkel. 1 8 8 6 - ik  é v i  n o v e m 
b e r  h ó  1 t ö l  s z á m íta n d ó  3 , e s e t l e g  6  é v r e  bérbe fogván 
adaln i, hérleiii szándékozók ezennel fölhivatnak, hogy 1 5 0  a z a z :  E g y  
s z á z ö t v e n  f o r in t  b á n a t p é n z z e l  e llá to tt a ján la ta ika t aló liro ttnál 
I egkésőhl) f. évi a u g u s z t u s  h ó  1 5 - ik  napjáig  benyújtsák.

A bérle ti lollételek alólirottnál bárm ikor betekinthetők.
Ívelt Székesfehérvárott 1 8 8 6 . jú liu s hó 12-én.

A  s z é k e s f e h é r v á r i  s z ín h á z i  r é s z v é n y t á r s u la t  i g a z 

g a t ó s á g n a k  n e v é b e n :

I)r. Varga Zsigmoiid s. k.
alelnök.

(••) 
j k ' ’

v' .' 
U '

0
0
0
§

0
§

0
0
0

u.

empfiehlt Gefertigter seine
Complete C afésparherde m it u. ohne 

G eschirre.
so aucli einzelne Bestandtheilederselben als:
Bem eri, feu erfes te  T h o n c ilin d er in 4  
verschiedenen Dimensionen, bew egli-

che Röste, Roststábe, P latton  etc. 
Kupferne Küchengeschirre Késsél u. 
Kesselhauser in jeder Art u. Grösse, 
geaichte Kupfer-li/lesszim ente, T r ic h -

te r  u. s. w. v
Verzinnungen u. Reparaíuren g 

w erden solid, rasch und biliig v 
au sg e fü h rt; 0

a l t é  TI e 4 a 11 e £
in Kant u. Tauscli genom inén.

Um  g e n e i g t e  A u f t r a g é  b i t t e t
Hochachtungsvoll

I í r c i s c l  Á g o s t o n
K u p l'e rsc h m ie d ,

Budapest, V II, Dohány u tcza 6.
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Szalámi T a ......................... 100 ko. frt 1 35 .—
Rózsa paprika legfinomabb. 100 1 20 .—
Tarhonya tojásos legfinomabb 100 34.—
Uj rózsa krumpli . . 100 7.—
Uj vörös hagyma 100 9 .—
Szalonna linóin paprikás 100 54 .—
Feh'-r bor val. Mngyarádi fin. 100 bit. 23 .—
Szilvorium valódi szyrémi 100 4 8 .—
ajánlja ?> K i ló s  posta-csomagb a iíS szilvorium
és bort csak 56 literes és nagyobb hordókban.

Megjegyzem, hogy csak is a legfinomabb minő
ségű árukat ajánlom, g  (7 |\J |3 Q p - |  J

ajánlja cs. k. szabadalmazott kifalazás nélküli

T A K A R É K -T Ű Z H E L Y E IT
A letétek meghajlás ellen bordákkal vannak ellátva. Készítek szinte vj találmánya, asztallal ellátott tűzhelyeket és a konyháról gÖzkihuzóval ellátva

szab á lyozh ató  tak arék -tű zh elyek et,
melyeken lehet egy főzőinkon kevesebb égőanyaggal főzni, készít és raktáron tart 
konyhaberendezéseket uraságok, magánzók és vendéglősök számára nemkülömben

asztalt takarék- és toldalékos tűzhelyeket, falburkolatokat, cserép vagy már
ványból Beefsteak-tüzhelyeket,

sütő- és pasteta-kemenezék, füstkeletkezés minden konyha- vagy szobafestésnél 
elhárittatik.

Minden általain készített m unkákért jótállók.
Budapest, IV. kér., Kalap- és Lipót-utcza sarkán 10, sz.

ISriiiini kelm e
egy elegáns

t a v a s z i  ö l t ö n y r e
320 darabokban t. i. 4 bécsi rőf 4 írt 80 kr. 
finom, 7 frt 10 kr. legfinomabb, 10 frt 50kr. 

logeslegfinomabb
v a ló d i  g y a p ju k e lm e

postautánvétellel kül,di
T u c l i  í í i D r i k s s - I N ’ i e d o r l a g c

S IE G E L -IM H O F
Brünnben, tisztességes és lelkiismeretes ezég.

N y ila tk o za t: Fenti cég irányában tekintve 
solid eljárását, a nagy közönség bizalommal 
viseltetik. Ezt az bizonyítja, hogy Siegel-Imliof 
cég mintanélküli megrendelésekre is kevés pénz
ért a legjobb árut szállítja.

Miután azonban kétes liirö cégek „R riinni
á ru 4’ elnevezéssel visszaélnek, kívánatra a fenti 
cég is szívesen küld mintákat ingyen és bér-

Trinken Sie

dies ist dér reinste, beliebteste und bil- 
ligsto alkalischer Nátron Sauerling. 
Mit Wein oder Friichtensáfte bestes

Erfrischungsgetránk. 
Gencrnl-Depót tű r Ungarn:

bei
c a u i  n « < * i  i t k u

Donaugasse Nr. II.
so auch in allén Mineralwasser Spezerei- 

handlungen und Restaurants erbllltlich.
Prei86: l ‘/ 2 b it 22 kr., t b it. 17 kr.,
1/ a bit. 12 kr. Leere Flaschen werden á

7, 5 und 4 kr. retourgenommen. ij
ooo000000000000c

O O O O o o o o o o o o o o o o o

ű Friedmann Manó o
mcN/.u roNincNler

BUDAPEST, IV., Duna-utcza 10. sz.
A fővárosi és vidéki szállodás és vendég

lős uraknak minden időszakban a legkitűnőbb

marha- és borjúhúst
szállíthat. —  Megrendelések méltányos árak 
mellett gyorsan és pontosan teljesittetnek.

0 
0 
0 
0 
0 
0

O o o o o o o o o o o o o o o o V

LAKOS LAJOS

VAKPALOTAN

zi S “ “  elhelyező intézetepinezójében 
nagymenniségii tinóin  borok eladók 

Tudakozhatni szerkesztőségünkben.

npw W V 'í

S E N F .
I T u j j - a v i s o l i o  I ik I u s I i-i<-.

D as beste  und billigste Sonf-F iibrikat, un te rse lie id e t sicli ®  

dadurch  von andern  iihnlichen K abrikaten , d-nss ieh deu 
besten  W einossig  e igener E rzeu g u n g  dazu verwende und 

dadurch für die Q esundheit ven g rossen  Einfiuss ist.

L . UO Í ZV IK
Weinessig-Senl' und Conserven Fnbrik. 

BUDAPEST, Tabakgasae 32.
Preiscourante vorsende ieh auf Verlangon sofort.

Kutschera Mihály közvetítő intézete.
Van szerencsém a n. é. vendéglős- és 

kávés uraknak becses tudnmására hozni, hogy 
közvetítő intézetemet f. évi május-hó 1-től fogva 
Budapest, belváros Lipót-utcza I. szám alá 
helyeztem át. Ennélfogva kérvén, miszerint előfor
duló szükség osetében, akármily nemű üzleti sze
mélyzetre nézve bizalommal hozzám fordulni 
méltóztassék, mély tisztelettel maradtam 

IVu ( x< -h<A lilin ly , 
f«» ügynök.

Iroda: Lipót-utcza I. sz. Duna-utcza sarkán.
Lakás: IV., Lipót-utcza 10. sz.

LETH és SPERLICH
Magyarország legelső és legnagyobb

szállodai-, m ié g lő i-  és kávéházi-személyzetnek.
Budapest, kalap-utcza 5. szám.

T elep h o n  3 9 2 . szám .

$

I

S

Nyomatott SCIIbENKEli és KOVÁCS könyvnyomdájában Budapest, Akaiiéin in-utcza 7.


